
- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للترجمۀ: 1
 «أخذتنی الدهشۀ عندما وجدت فی بعض الکتب آراء و نظریّات کان المسلمون قد طرحوها لأوَل مرّة!»:

شگفتی مرا فرا گرفت زمانی که افکار و نظراتی را که براي بار اول مسلمین در برخی کتابها طرح کرده بودند یافتم!

حیرت مرا فراگرفت هنگامی که در بعضی کتابها آراء و نظریاتی یافتم که مسلمانان براي اولین بار آنها را مطرح کرده بودند!

دچار تعجب شدم وقتی دریافتم در بعضی کتابها آراء و نظریاتی ا زمسلمانان آمده که براي نخستین بار آنها، آن را طرح کرده بودند!

دچار حیرت و تعجب شدم هنگامی که افکار و نظراتی را که توسط مسلمین براي بار نخست طراحی شده بود در آن کتابها یافتم!

عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للتّرجمۀ: - 2
« لم یترك االله شیئاً یحتاج إلیه عباده فی القرآن، فهو دلیلٌ علی خیر سبیل! » خداوند ..................

چیزي را که بندگانش در قرآن نیاز دارند، رها ننموده است، پس قرآن تازه است و راهنماي بهترین راه است!

هیچ چیزي که در قرآن بندگان به آن احتیاج دارند را ترك نکرد، در نتیجه قرآن، جدید و راهنما به بهترین راه است!

هیچ چیزي را که مورد نیاز بندگان در قرآن است، ترك نمی کند، پس آن، جدید و راهنمایی به بهترین راه است!

چیزي را که بندگانش در قرآن به آن احتیاج دارند، رها نکرده است، پس آن، دلیلی بر بهترین راه است!

-  «ألم تَرَوا کیف خلق االلهُ سبعَ سماوات طباقاً» 3

آیا نیاندیشیده اید که االله هفت آسمانی خلق کرده که تو درتو بوده است! آیا نمی بینید خداوند هفت آسمان تو درتو را خلق کرده است!

آیا ندیده اید که خداوند چگونه هفت آسمانی آفریده است که طبقه طبقه است! آیا نمی اندیشید چگونه االله آسمان هاي هفت گانه را طبقه بر طبقه آفریده است!

نتین الماضیتین، و لکن اُریدُ  ..................  غداً مع أصدقائی لمشاهدة - ما هو المناسب لتکمیل الفراغ علی التّرتیب؟ «أنا  ..................  إلی الملعب منذ السَّ 4
المباراة!»

 لمَْ أذهب – أنْ أذهبَ  لنَْ أذهبَ – لمَ أذهب  لنَْ أذهبَ - أنْ أذهبَ  أنْ أذهبَ – لمَ أذهبْ 

عیّن الخطأ فی الترجمۀ:  - 5

لمَْ یتکلّم المعلّم حول الحفلۀ!  : معلم پیرامون جشن صحبت نکرده است! لمَ تسقُط من هو دونک!  : کسی را که پایین  دست توست به پایین مینداز!

 واجَهنا المشرکون خائفین! : مشرکان، هراسان با ما روبه رو شدند! نعیش فی الدّنیا شاکرات! : در دنیا شاکرانه زندگی می کنیم!

نام و نام خانوادگی:

نام آزمون: عربی کنکور

:

نمونه سوالات عربی: مبحث افعال مضارع و "ل"نفی-
افعال ناقصه

براساس مباحث بررسی شده در : کلاسهاي کنکور
استاد زنگنه در آبادگران

آموزشگاه آبادگران

1

AbadgaranEdu.ir



عیّن الأًصَحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للترجمۀ أو التعریب أو المفهوم: - 6

أوّل مسؤولیّۀ المرأة المهمّۀ الاهتمام بالاُسرة : نخستین مسؤولیت مهم زن توجه به خانواده است.

فالأخلاقیّات التّی نشاهدها خارج البیت نتیجۀ تربیۀ الاُمّ : پس اخلاقیاتی که بیرون خانه مشاهده می شود در نتیجۀ تربیت مادران است.

لذلک نعتقد أنّ إصلاح المجتمع الحقیقیّ یترکزّ علی المرأة : بهمین خاطر معتقدیم که اصلاح جامعه ي حقیقی بر وجود زن متمرکز می باشد .

و من مسؤولیّات المرأة الاُخري مشارکتها فی الخدمات الاجتماعیۀ : و از دیگر مسؤولیت هاي زنان حضور آنان در خدمات اجتماعی خواهد بود!

- عیّن الخطأ فی إعراب الکلمات التّی تحتها خطٌّ فی العبارات التالیۀ: 7

ة االله جمیعاً: الفاعل  إنَّ الامتحانات تساعد الطلاّب لتعلّم دروسهم: المفعول   و لا یحزنک قولهم إنَّ العزَّ

ا: خبر الفعل الناقص  لیس الکاذبون محترمین عند الناس: اسم الفعل الناقص  صارتْ البساتین جمیلۀً جد 

عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للتّرجمۀ :  - 8
«صباح أحد الأیّام کنتُ أواصل طریقی قلقاً!»: 

در صبح یکی از روزها، مسیرم را نگران ادامه می دهم! صبح یکی از روزها، راهم را با نگرانی ادامه می دادم!

صبح یکی از روزها بود که با این که نگران بودم، راهم را ادامه می دادم! در یکی از روزها، راهی را با نگرانی ادامه می دادم!

- عین الصحیح فی الترجمۀ:  الکافرون کانوا قَد حسبوا أنّهم یَستطیعونَ أن یقتلوا النّبیّ لکنّ المرأة المسلمۀ دافعت عنه دفاعاً!» : کافران .................. 9

گمان می بردند که می توانند پیامبر خدا را به قتل برسانند، ولی زنی مسلمان حتماً از او دفاع کرده بود!

پنداشته بودند که آن ها می توانند پیامبر را بکشند، ولی زن مسلمان از او قطعاً دفاع کرد!

گمان برده بودند که آن ها خواهند توانست رسول خدا را بکشند، اما زن مسلمان بدون شکّ از او دفاع کرده بود!

می پنداشتند که پیامبر را خواهند کشت، اما آن زن مسلمان یقیناً از او دفاع کرد!

- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للترجمۀ : 10
 «کانت المدرسۀ قد دعت بعض صدیقاتی إلی حفلۀ نجاحنا بعد امتحانات نهایۀ السنۀ !»:

پس از امتحانات آخر سال، مدرسه بعضی دوستانم را به جشن قبولیمان دعوت کرده بود!

بعد از قبولی در امتحانات پایان سال، مدرسه برخی دوستان را به جشن قبولی ام دعوت کرد!

مدرسه ما بعد از امتحانات پایان سال، براي جشن موفقیت ما بعضی دوستان را دعوت کرده بود!

مدرسه بخاطر قبول شدن ما در امتحانات آخر سال، برخی دوستان را به جشن قبولی ما دعوت کرد!
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- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للِتّعریب :  11
 «مسلمانان در جستجوي علوم، به دورترین نقطه ي کره ي زمین سفر می کردند!» :

 کان المسلمون یرحلون إلی أقصی الأرض باحثین عن العلوم! کانوا المسلمین یرحلون إلی أقصی الأرض یبحثون عن العلوم!

 المسلمون کان یسافرون إلی أقصی کرة الأرض و هم یبحثون عن العلم! إنّ المسلمین کانوا یسافرون إلی أبعد نقاط الأرض و هم باحثین عن العلوم!

- عیّن الأصحّ و الأدقّ للترجمۀ: 12
زُرتُ صدیقتی التی لم تشف من مرضها ، ثمّ خرجتُ سریعاً لتستریح :

دوستی را که مریضی او معالجه نشده بود زیارت کردم و بعد از رفتن من استراحت کرد.

رفیقم را که از مرض خود شفا یافته بود ملاقات کردم و براي راحتی او شتابان خارج شدم.

دوستم را که از بیماریش بهبودي نیافته بود ملاقات کردم سپس فوراً بیرون رفتم تا استراحت کند.

از دوستم دیدن کردم، همان که از بیماري شفا نیافته است سپس سریعاً براي استراحت خارج شدم.

عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبۀ للتّرجمۀ:    - 13
«لنعلم انّ الکائنات تُسبّح الخالق مع أنّها مسخّرة للإنسان! » :

همه ي کائنات در تسخیر انسان قرار گرفته تا بدانیم که تمام هستی خالق را ستایش می کند!

باید بدانیم که کائنات خالق خویش را ستایش می کنند با این که مطیع انسان هستند!

می دانیم که تمام هستی با این که در تسخیر انسان قرار دارد به ستایش خداوند مشغول است!

باید بدانیم که کائنات با این که در تسخیر انسان است خالق را ستایش می کند!

-  عین الصحیح فی الترجمۀ: «لیَِنظُر کُلٌّ منّا إلی ما یَحدُث له نَظرَ العاقلِ لینتَفعَ من الحوادث فی المُستَقبل!»  : هر یک از ما باید .................. 14

به آن چه که برایش اتفاق می افتد، هم چون عاقل نگاه کند تا از حوادث در آینده بهره ببرد!

به چیزي که براي او پیش می آید نگاه کند، مانند نگاه کردن خردمندان براي این که از حادثه ها در آینده سود ببرد!

به هر حادثه اي که براي او پدید آید، عاقلانه بنگرد تا حادثه ها در آینده به او نفع برسانند!

به حادثه ي مربوط به خویش بنگرد، مانند نگریستن عاقلان تا از حوادث در آینده سود ببرد!

- عیّن الخطأ فی معانی الأفعال التالیۀ: 15

 تَیأسُ: ناامید می شوي / لمَْ یَسْمَعوا: نشنیده اند  لنَ تیأس: ناامید نخواهی شد / لیَِرْجِعْ: باید برگردد 

 لا تُرسِلون: نفرستید / تُساعِدُ: کمک می کند  لمَ تَکتُبن: ننوشته اید / لنَْ یَذْهَبَ: نخواهد رفت 
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-  أجِب عَنِ الأسئلۀِ التّالیۀ: 16

نۀ الماضیۀِ!  نحَْنُ لنَْ نرَجعَ إلی المَلْعَبِ غَداً!   لمَْ اُسافِرْ إلی مشهدَ فی السِّ

مْ لا یَعْرَفْ شَأنهُ!  رأیتُ طالباً فی المَدرسۀِ یَمْشی بسُِرْعَۀٍ!   مَن لا یَتَکلَّ

-  عیّن المناسب للجواب عن الأسئلۀ التّالیۀ:  17
 أيُّ فِعلٍ لیَسَ مَعناه مَنفیا؟

 لنَْ أنسْی تضحیاتِ جنودِ الوطنِ أبداً!  لنَِسْتَمعْ إلی الکلامِ الحقِّ و نقَْبَلْهُ! 

البُ المُْشاغِبُ فی الاِمتحانِ!   لا یَیأسِ المُؤمِنَ مِنْ رَحمَۀِ االلهِ فی حیاته!  لمَْ یَنجَحِ الطِّ

-   أجِب عَنِ الأسئلۀِ التّالیۀ:  18
عیّن عبارة لیس فیها معنی مضارع:

 إنّ المعلّمین یواجهون مشاکل فی حیاتهم،  و لکن لم یَفِرّوا منها صابرین، 

 لأِنهّم یعلمون أنَّ االله یُحبّ الصّابرین،  وَ بمَِنَّ االله تعالی أکْثَرُهُم ینجحون! 

- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی التّرجمۀ: 19
«ما کانَت لی معدّات حدیثۀ فلذا ما کنت أستطیع أن أغوص فی البحر!»:

براي من تجهیزات جدیدي نبود که با آن بتوانم در دریا غواصی کنم! من تجهیزات جدید را نداشتم لذا نتوانستم که در دریا غواصی کنم!

من تجهیزات جدیدي نداشتم لذا نتوانستم که در دریا غواصی کنم! من نمی توانستم در اعماق دریا غواصی کنم زیرا تجهیزات من جدید نبود!

- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی التّرجمۀ: 20
«کنتُ أعرف تلمیذاً مجتهداً قد کتب أکثر مقالاته فی صحف المدینۀ!»

من دانش آموز کوشایی را معرفی کردم که بیشتر مقالات را در روزنامه هاي این شهر نوشته است!

دانش آموز تلاشگري را می شناختم که بیشتر مقالات او در روزنامه ي شهر نوشته شده بود!

من دانش آموزي را می شناسم که اکثر مقالاتش در روزنامه هاي شهر به چاپ رسیده است!

دانش آموز کوشایی را می شناختم که بیشتر مقالاتش را در روزنامه هاي شهر نوشته بود!

■■

■■

■■
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